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PEUGEOT 605 2.0 cat. MPI Marédlli

COMPONENTI FRONT KIT COMPOSANTS COMPONENTES G.P.L. METANO
KIT ANTERIORE COMPONENTS KIT ANTERIEURE KIT DELANTERO L.P.G. C.N.G.
Riduttore Converter V aporisateur Reductor LE/LSEM LMEM
Commutatore Petrol start switch Commutateur Conmutador C97-L / P97
avviamento a benzina demarrage essence arrangque a gasolina

Lambda Ecologic System Lambda Ecologic System Lambda Ecologic System Lambda Ecologic System LES95098
Elettrovalvola G.P.L. LPG solenoid valve Electrovanne GPL Electrovélvula GLP EV2 -
Sensore manometro metano  CNG sensor and manometer ~ Capteur pression Methane Sensor de GNC y manémetro - 805i
Miscelatore Mixer Melangeur Mezclador FD 20 FD 20 Met.

Emulatore staccainiettori Injectors simulator Emulateur injecteurs Simulador de inyectores Pitagora 160

Variatore d'anticipo Timing advance Variateur d'avance Variador de avance Spark-2 (537) + kit (408)

SCHEMA ELETTRICO - WIRING DIAGRAM - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHEMA ELECTRICO
<
01.09.99 1ol _ .
& 1) I ] N
Connettori originali lANE | lml | D
Original connector |NJECTORS Eeggio Lwilia Italy |
Connecieuss dosigine Tt L.E.S. c
Clonexiones originales H
E
= 1
|
N
Biancoe White Sensore metanoe o
. sensore GPL D
G“_'l’l’“ hobina = wp |To CNG or LPG sensor E
Coil . Gas solenoid valves Verde Green Jauge méthaneou X
Groupe bobm.e e — Flecirovanne gar Jauge GPL
Grupo de hobinas I.n:teﬂnn Peirol injectors Massa Cround | Masse Hectrovihulas gas Al senzorpara NGV o al S
— Injecteurs Inyectores Masse Masa Mara Blu-Cialle sensor para GLP 0
Blu Blue Blue-Yellow M
BluBlue — Bleu Azul
— Bleu Azul " X
Rk J
lul 3 Marrone Brown — I
T Marron Marrén
hak R
Roszo Red E
E Rouge Rojo Sonda lamhda
T Oxigen sensor I
12V zotio chiave Fusihile £A I Sonde lamhda
12V accessories 1o gy Nero Black Viola Violet Sonda lamhda i
12V apres contact ke Violet Violeta D
12V bas Fusihle max A I
ajo Lave Fusible max 5A = &
Masza hatieria
Batiery negative pole E
Pile negatif de la hatierie
Polo negative de la hateria
NOTE NOTES NOTES NOTAS
- Montare il miscelatore nel condotto di - Install the mixer in the air inlet manifold. - Installer le mélangeur dans le conduit - Montar el mezclador en el conducto de
aspirazione. - With LES 95 do not connect yellow wires. daspiration. aspiracion.

- Con LES 95 non collegarei fili gialli.

-Fissarelamassadel L.E.S. sul polo
negativo della batteria.

- Scollegarela batteria primadi
effettuare qualsias operazione.

- Seldare le connessioni elettriche.

- Non utilizzarerubacorrente
MATERIALE CONSIGLIATO

- Set tubazioni e raccorderie

- Serbatoio G.P.L. It. 90

- Connect L.E.S. ground to the battery
negative pole.

- Disconnect the battery befor e working.

- Soft solder wiring connections.

- Do not use fast-connections
OTHER SUGGESTED MATERIAL
- Pipes and fitting set

- 90 It. LPG tank

- Avec LES 95 ne pas connecter lesfils
iaunes.

- Fixer lamassedu LESsur lepdle
negatif dela batterie.

- Déconnecter la batterie avant

d’ effectuer n’importe quelle operation.
- Souder |es connections el ectriques.

- Nepasutiliser de connectionsrapides.

MATERIEL CONSEILLE
- Kit tuyaux et raccords
- Resérvoir gpl It. 90

- Con LES 95 no conectar los cables
amarillo.

- Fijar lamasadel LESen e polo
negativo de la bateria.

- Desconectar la bater ia antes de efectuar
cualquier operacion

- Soldar |as conecciones eléctricas

- No utilizar coneccionesrapidas
MATERIAL ADICIONAL
ACONSEJADO

- Set cafierias y racores

- Tanque G.L.P. 90 litros

Landi Sr.l. seréserve le droit de modifier le
présent schema, sans acun préavis, afin
d'améliorer le bon fonctionnement du véhicule.

Landi Sr.l. sereservael derecho de modificar
estafichatécnicasin previo aviso a fina de
mejorar el funcionamento del vehiculo.

Landi Sr.l., s riservadi modificare la presente
scheda senza alcun preawviso, d fine di
migliorareil funzionamento della vettura

Landi Sr.l. reservesthe right to modify this
specification sheet without previous noticein
order to improve the vehicle performances.




